I. IcTopuko-JgiTepaTypHuii nponec

YJK: 82.09:821.111715/20”
DOI: https://doi.org/10.32840/2225-479X.2019.31-32.5

be3poonux Ipuna
(m. /[Hinpo)

«A Mob of Gentlemen Who Wrote With Ease»:
nmoe3isi «kKaBaJiepiB» y COLIOKYJIbTYPHIN
NMePCNeKTUBI

YV cmammi pozenanymo meopui 3000ymKu NOemis-«Kasaniepiey y
coyiokynemypHomy koumexcmi Auenii nepuioi nonosunu XVII cmonimms.
Yeaca xomyemmpyemvca nHa 0coOIUBOCMAX CBIMO2NAOHUX OpIEHMAYil,
eMUYHUX VABIEHHHAX mMA ecmemuyHux npegepenyiiax npeocmasHUKie
Ub020 NOEMU4Ho20 Y2pynysauusa. Busnauaemvca xapakmep meoOpUUX
NOWLYKIB YUX MUMYIB 3 AKYEeHMYBAHHAM yeasu Ha cneyuiyi peanizayii y
ixnix meopax KynbmypHux @yHkyiu cmumyntosanus (“mobility”) ma
cmpumysants (“constraint”) (mepminu C. I pinbramma).

Ouesuore po3uupenHs memamu4no2o 0ianaszomny AipudHoi noesii 3a
PAXYHOK 88€0€HHS MUX meM, sAKI pauiuie 86axCaIucs maoyuosanumu aoo
JHC Penpe3eHmy8aIucs y 3aKk0008aHOM) 8UIA0L, NOCMAE 8 IXHIX MBOPAX 5K
npos8 MOOLIbHOCMI KYIbMYPHUX KOPOOHi68. BoOHouac, Ha pisHi Xy00i#cHbOI
Gdopmu nipuka Kasaniepié UCMYNAe SIK CHAOKOEMUYS I NPOO0BIHCYBAUKA
peHecancHoi mpaouyii, moomo BUKOHYE QYHKYIIO CMPUMYBAHHS KYJb-
MYPHUX KOPOOHIS.

Teopuicmv noemis-«kasanepiey He MIIbKU pPenpe3eHmysad
Mo204acHy OIUCHICMb, GUKOHYIOUU (DYHKYIIO makoz2o codi coyianbHO20
KomMenmaps, a U O0esKol MIpol nponazysana ioeaiu npuo8OPHO2O
JHCUMMSL, «CMUMYTIIOI08AIA» YUMAYd 2pamu Ne6HYy COYialbH)Y POlb.

Knwuogi cnosa: xypmyasua noezis, noem-«kasauiepy, NnoemuiHd
Mauepa, cOYioKyIbmMypHULL KOHMeEKCM, MOOINbHICMb, CIPUMYBAHHS.

[Tonpu Tow axt, 1o anrmiiicbka moesis XVII cromitrs
BXKE TMPOTATOM TPUBAJIOrO yacy mnepedyBae y (PoKycl HayKo-
BOTO 1HTEpeCy, 3arajbHa MaHopaMa PO3BUTKY TOTOYACHOTO
MOCTUYHOTO MHCTEIITBA BCE IIIE MICTUTh UYHCIICHHI JaKyHH,
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[0 BIJIKPUBAE MPOCTIP I MOJAIBIINX HAYKOBUX JOCHIJI-
*KeHb. JlyMaeTbcs, 0 Taka CHUTYyallii HE B OCTAHHIO YEpTry
3YMOBJICHA CKJIQJHUM XapaKTEpPOM 3rajaHoro 1CTOPHUKO-
JiTepaTypHOro Tmepioay, SIKUM «posmoyaBcs JloHHOM 1
3aKIHUMBCS I[paﬁneHOM».l I axmo BMaaTHI mocTaTl, Takl SIK
Jxon Jlonn 1 ben JI>KOHCOH, 3aBXJW NPUBEPTAIA yBary
JTOCTIHUKIB, TO iXHI amoJIOTeTH — IMOeTH-«MeTaPi3uKm» 1
MOETU-«KaBAJIEPW», K1 € HEB1JI' €EMHOIO CKJIaJIOBOIO CTPOKATO1
MOETUYHOT KAPTUHU TOrO4accsi, — MPOTITOM TPUBAJIOTO Hacy
nepeGyBany Ha nepudepii Haykosoro intepecy.” Illonpasna,
OB «Cepio3Ha» Moe3is «MeTa]i3uKiIB» 3PEIITO0 OTpH-
Maja TaKu CXBaJIbHI BIATYKH KPUTHKIB, & OT CTaH BUBYEHOCTI
KypTya3HOi IMOETUYHOI TPaJUIlli «KaBaJIEpiB» 1 ChOTOAHI
3QJIUIIAETHCS HE3a0BUIBHUM.

MeTo10 111€i HAYKOBOI PO3BIJKU € 3’ ICYBaHHS XapaKTepy
TBOPYHMX TMOIIYKIB TOETIB-«KaBaJIEPiB» Y KOHTEKCTI COIII0-
KyJbTYpHOI cuTyarlii nepmioi nojsoBuHu XVII cromitrs 3
aKIICHTYBaHHSM YyBaru Ha creuudiml peamiszamii y ixHiX
TBOpax KyIbTypHUX (yHKImiH ctumymoBaHHs (mobility) Ta
cTpuMyBaHHs (constraint) [tepminu C. I'pin6nara’] B pyci
METO/I0JI0T11 HOBOT'O 1CTOPU3MY.

Ax Bayuno 3az”HautroTh H. Topkyt 1 O. llIknoBcbKa, y
3axiHI HUBLII3AIT «JTIITEpaTypa BXKE JIOBTUM 4ac BUKOHYE
poJib AI€EBOI IHCTUTYII [JIs HArJaay 3a HEMOPYIIHICTIO
KyJBTYPHUX KOPJOHIB 1 peaii3ye 1ie 3aBJaHHs IIIXO0M OCYay
ab0 cXBaJieHHS. A BOHH, y CBOIO 4Yepry, € IPOEKIIEr0

! Witherspoon A. Seventeenth-Century Prose and Poetry.— N.Y. : Harcourt Brace
Jovanovich, 1982. — P 707.

2 CrnoctepexenHs moo peremniii TBopuocti JI. [lonna ta b. J[>koHcona B moe3sii
«kaBanepiBy  guB..  bespoonux l. [ianor T.Kep’ro 3  Benukumu
nomnepeIHuKaMu: perneniist 3100yTkiB JIxona Jlonna 1 bena J[>xoncona //
JepxkaBa ta perionu. Cepist: 'ymanitapui Hayku. — 3anopixoka KITY, — 2011,
—Ne 2. - C. 4-11.

% Greenblatt S. Culture / Critical Terms for Literary Study. Ed by Frank
Lentricchia and Thomas Mc Laughlin. — Chicago : The University of Chicago
Press, 1990. —P. 225-232.
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OCHOBHMX (YHKIIM KyJbTypu, TOOTO constraint (CTpuMy-
BaHHsA) Ta mobility (CTI/IMYJIIOBaHH}I) 3aBIISIKM  SIKUM  IIi#
KyJbTYpl BIAETHCA BOJHOYAC 1 30epiratu CBOIO, 1ICHTUYHICTD
(cTpuMyBaHHsI), 1 PO3BUBATHUCS (MO61JII>H1CTB)>)

HanzBruuaiftHO Ba)KKO JOCHIIKYBATH MPUPOAY JIIPUUHOT
moesii, 110 BHUHHUKIA HANPHUKIHII Ii3HHOIO aHMIIHCHKOrO
Biz[pomKeHHﬂ 1 3a3Haja CyTTeBUX TpaHc(opmarlliii 3a 4aciB
npaBiiHHA SkoBa I i Kapﬂal CTIoapTlB SKIIO HE BPaxoBY-
BaTU NpPU I[bOMY COIIAJIbHUX, MOJITUYHUX 1 KyJIbTYPHHX
ocobnuBocTer AHrii nepioi nojaoBuHu XVII cTomiTTS.

3rajiaHuii epioJ XapakTepu3yBaBCsl IOMITHUM 3POCTaHHSIM
MOJITUYHOI ¥ PpEeNriiHOl Hampyrd, pe3yJbTaToM 4YOoro crajia
pepomtoniist 1648 p.  OckiUlbkd B aHIVIICHKINA  JlITEpaTypi
XPOHOJIOTTYHI MEXK1 ICTOpPUKO-TiTepaTypHoi enoxu X VII cromitrs
JOCHITHUKaMH BU3HAYAIOTHCS TIO-PI3HOMY, MAEMO YTOUYHHUTH, IO
B I1ii CTATTI yBara 30cepe/KyeTbes Ha poMibkKy 1603—1660 p.p.

Axmo enm3aBeTuHChbka ernoxa (1558—-1603) BBaxkanacs
«30JIOTO0 J00010» B 1CTOPIi aHTJIIMCHKOI KYJIBTYpH, TO TEPiOJ
npapiiHHs nepimx CTioapTiB OyB MEHIN CIIPUSTIMBUM B IUIaHI
PO3BUTKY MUCTEITBA 1 JIiTepaTtypr. MOXITUBO, 1€ OYJ10 OB’ SI3aHO
3 0OCOOUCTUMH SKOCTSAMH MOHapXiB, ajpke 1 fkiB, 1 Kapi [ 3HauHO
noctynamcsi €nmszaseri [ Troop 3a MacIITaOHICTIO BIUTMBY Ha
iHTENEKTyaIbHO-IyXOBHY aTMOc(epy CyCIiIbCTBA.”

3 npuxogoM Ha npectona fAkxoBal (1566—-1625), skoro
BBa)XKaIOTh CBOE- PIIHUM aHTHUIIOAOM €nu3aBeTH I, oCKiIbKU
BiH OYyB JIOJMHOI0 €TOICTUYHOIO M MCTHBOIO, Ha 3MiHY
ONTUMI3MY 1 KyJIbTYpPHOMY MIAMOMY MPHUUIILIM 3arajbHi pO3-
yapyBaHHS Ta YINOBUILHEHHS TEMIIIB PO3BUTKY TEaTPajIbHOTO

* Topkym H. M., Ilxnoscvka O. H. Criengika KOMI9HOTO y CTPYKTYpi aHIIii-
CHKOTO PEHECAHCHOTO JpKecTy // BicHuk 3amopi3pKoro Aep>KaBHOTO YHIBEpCH-
tery. dinmonoriuni Hayku. — 3amopikxks: 34V, 2002. — Ne 3. — C. 139-147.

> JleTanbHimre PO XYJ0KHI pemnpe3eHTalii moctati €nu3aBetu Troa0p B aHIITIH-
ChKill JiTeparypi muB.: Xpabposa I. M., Yepmsax FO. I XynoxHi ctparerii
dopmyBaHHA IMIIKY KOposieBH €nu3aBeTH B JTEpaTypi aHTIIHCHKOTO
Penecancy // Jlep>xaBa Ta Perionn : Cepis : ['ymaniTapHi Hayku. — 3aOPLKKS !
KITY, 2015. — Ne 1. — C. 8-15.
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muctenTa (1 3pemroro, y 1642 p. tearpu B AnHrmii Oynu
3a00pOHEH]1).

Kpim TOro, came oOJM4YYsl AHTIIMCBKOI JIITEpaTypH
3a3HaBaj]O B Ti YaCHM HETAaTHUBHUX 3MIH, BTpayarouud >KUTTE-
CTBEPKYIOUMi Tadoc pEeHEeCaHCHOI KOMEJli, aloJOoreTHUKY
AHTPOTIOLICHTPHU3MY, SIKY MM 3HAXOJMMO Yy PaHHIX TBOpax
[lekcmipa Ta 1HIIUX €IU3aBETUHIIB. SIK CIYIIHO 3ayBaxye
A.TopOyHOB: «Y TOpIBHSHHI 31 CBOIMH IIOINEPEIHUKAMH,
XyJIO)KHUKaMU enoxu PeHecaHcy, BOHM (QHTJIIMCHKI JiiTepa-
topu niepuioi mojgoBuHu XVII cromitrs — L. B.) scHime
Oaunsii 3710 CBITY”, SICHIIIE PO3YMUIM 1 caMy JIIOAMHY 3 1i
CKJIAJHUMH IyIICBHUMH [OPUBAMH, CIAOKICTIO # CHIOKO».°
Came 3a wuyaciB npaiaiHHs SfxoBal (1603-1625) Ha
OpIOPUTETHI TO3MII B KAHPOBIM CHUCTEMI aHTIIMCHKOI
JiTepaTypu BUXOAUTH JIpPUKA, sKa BUTICHSE JpamMaTH4HI
KaHPU Ha APYTY MO3UIIIIO, a KaHPU np03013i — Ha TPETIO.

B sKOBUTCHKIN 1OE3ii CHOCTCplFa€TBC}I BIJIUyTHA 3MiHA
HpO6JIeMHO TEMATUYHOTO CIEKTPY 1 3arajibHOi TOHAJIHHOCTI
TBOPIB, a TAKOX SAKICHI 3pyIIIeHHS Ha piBHI (popmu. BiabImicTh
MOETIB Ti€i 100K KOHIEHTPYBaJX yBary Ha BJIACHOMY OHTO-
JIOTIYHOMY 1 MCHUXOJIOTIYHOMY JOCBiJi, @ HAMOUIbII TOMy-
AIpHUMH (popMaMHu XYI0KHBOTO BTUICHHS IIHOTO JOCBITY
CTaJIM yCKJIaJHEHa MeTadoprKa Ta HaAlpI3HOMAHITHIIII POSIBU
MOBHOI TpHu, emOyiemMaru3ailii, CMHCIOBOI 3aTEMHEHOCTI.
[Tonii BHYTPIIIHBOTO KUTTA JIPUYHOTO Ieposi 3MajbOBYBa-
JIUCS 3 BUCOKUM PIBHEM ApaMaTUYHOI HAMPYTH 1 MOTYXKHOIO
EMOIIIHHOI eKcIpecuBHICTIO. lle mopomkyBano TIHOOKY
bimocodiuHICTh, SKa 1HOAI MeEXKyBaja 13 3arocTpe- HOK
peniriiiHicTio. Yepe3 1ie JIPUKIB TOrO MEPIOAy CTAIA Ha3U-
BaTh «moertaMu-meTadizukammu» — Jxopmk ['epoept (George
Herbert, 1593-1633), Puuapny Kpemo (Richard Crashaw,
1613-1649), I'erpi Boen (Henry Vaughan, 1621-1649).

Peniriiina moesist «MeTadi3uKiB», 10 XapaKTepu3yBajacs

°T. opbynoe A. H. Tloasus Jlxona JlonHa, bena [[oHcoHa M uX MIaAIIMX
COBpEeMEHHUKOB // AHrnuiickas aupuka 17 sexka. — M : MI'Y, 1989.— C. 6.
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CKJIaJHUMM oOpazamu i MeTadopamu, MeBHUM yac mnepeOyBaiia
1032 YBaroro JOCIHIJHMKIB, OAHAK 3 JAPYroi MOJOBUHU XX CT.
BOHA BCE YacTIiIe Ioyana OO HpaTHCA o6’eKT0M JiTepaTypo-
sHaByoro amanizy (A.Topbynos’, 0. Bimmep®, I Illajitanos’,
Jhx. Hoct™).

Cam TepmiH moeTu-«MeTapI3uKW» BHEpIIE OYyJI0 BXKUTO
Harpukiai XVIII ct. Cemtoenom J[PKOHCOHOM Ha MO3HAYEHHS
IIKOJXM MoeTiB Ha yom 3 JI)koHoM JIoHHOM, SIKI IMITyBaJu
«MOT0 CKJIQJIHUM, TPOTE CHOBHEHUW CHUIIU CTI/I.HB»,ll Bu3Ha-
YaJIbHOIO PHUCOI0 iXHIX TBOPIB Oyna «meTadizuyHa HApyray,
KpIM TOro, OUTBIIICTS 13 HUX HacmiayBanu J[x. JloHHa sik cCBOro
BUMTEJISA, KOIIIOBAIM XapakTEpHE [JIi HBOTO TPAKTYBAHHS
dimocodebkux i perniriitHux mpodneM. Ix Takoxk 06’ €aHyBana
TF000B 10 CcKiagHuX Mertadop (CONCeits), ski BBaXkamcs
iXHBOIO BI3UTIBKOIO Ta MPEACTABIISIIN COOOI0 BUTOHYEHI 00pa3u
a00 CKJIajgHl TMOPIBHSAHHA, IO 3a JONOMOIOK HEIPSMHX
acoliamid NoeaHyBaJId Ha TIEPIIMNA MOV 30BCIM pi3Hi pedi,
IPUBHOCAYM TUM CaMHUM Y KaHBY TBOPY CKJIQJHICTh IHTEp-
npeTaui'i JInst iXHbOiI 1MOe3ii XapaKTepHUM TaKOXK 6yB
IPOHIYHUIM CTWJIb, 3BEPHEHHS 10 CEPUO3HMX PENITiHHUX 1
¢piocopcrrkux Te:M.12

AHTHTIOHAMM «MeTa]i3uKiB» MOXXHAa BBa)XKaTH IOCTIB-
«KaBaJIepiB» — MHUTIIB, skuxX Ausekcannp Iloyn Ha3BaB

" Tam camo.

8 Bunnep FO. b. TBopueckue cyap0bl u uctopus. (O 3amagHOEBPONEHCKHUX
nutepatypax XVI — nepsoit momoBunbl XIX Beka). — M. : XynoxxkecTBeHHas
muteparypa, 1990. — 318 c.

¥ laiimanos . O. Joruka «metadusngeckoro» texcra: Jxon Jlonn. [Ipobaema
«metaduszmueckoro» cruwis // ANGLISTICA : cO. crareit mo nmureparype u
KynbType  Benukobputanuu. —  MockBa-Tam6oB: WM3a-so  TI'Y
uM. I'. P. Jlepkasuna, 2000. — Bein. 8. — C. 92-101.

postJ. F. S. English Lyric Poetry: The Early Seventeenth Century. — L.:
Taylor & Francis, Inc., 2001. — 323 p.

" Arts & Humanities through the Eras. The Age of the Baroque and Enlightment
(1600 —1800) / ed. by Philip M. Soergel. — Detroit : Thomson Gale, 2005. — 559 p.

12 us. : Bespoouux I. I'. Tloesist «meTadi3uKiBy» B COIIOKYIBTYPHOMY KOHTEKCTI
Awnrnii XVII cronitra / Anrmictuka i AMepukaHicTuka.— J{HIMPONETPOBCHK !
JHY im. O. I'onuapa. — 2010. — Bum. 7. — C. 278-282.
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«Op0O0I0 THKCHTIBMEHIB, K1 IHCAIIH 3 J'IGFKICTIO» (The Mob
of Gentlemen who wrote with Ease),"® umm, Biporimuo, it
CTBOPHUB TIEBHI MEPEeyMOBH Ul YIEPEPKEHOTO CTABICHH
HACTYIHHX MOKOJIIHb HAYKOBIIB J0 IXHBOI TBopqocn Axe
B JINITEPATYpO3HABYOMY IIPOCTOPI 3a3BHYAM MPIOPUTETHA
yBara 37eOUIbIIIOr0 MPUAUISETHCS CEPUO3ZHUM aBTOpaM 1
CKJIQJTHUM TBOPAM.

[Toetu-«kaBanepm» (Cavalier poets) — anHrmilChKi
JTITEpaTOpU APUCTOKPATUYHOTO TOXOJKEHHS, TBOPHU SKHX,
TOJIOBHUM YHHOM, aJIpeCyBaJIUCs TPHUIABOPHUM KoJIaM 1
XapaKTepU3yBaIUCS MOJIOHICTIO TEMATUKU 1 MTPOOJIEMATUKH,
HAsSIBHICTIO CIIJIBHUX IMOETOJIOTIYHUX PUC Ta JOMIHYBaHHSIM
CYTOJIOCHUX YMOHACTPOiB 1 CTUJIbOBUX MpedepeHiiiii. pyra
iXHS Ha3Ba — «KapoOJIHI», OCKUIbKM CTBOPEHUH HHUMU
IPUABOPHO-APUCTOKPATUYHUN MHUCTEILKUN MPOAYKT (moe3is
CaJIOHHO-KaMEpHOT'O THITY ) HAlMIOBHIIIIE BUSBUB ceO€ caMe 3a
yaciB mnpapmiHHg Kapmal, 1 Bci BoHM Oyiau mumpumu
NPUXWIbHUKAMU 1 arojaoreTaMu Ii0ro MoHapxa.

VY cydacHOMy JiTEpaTypO3HABUOMY JHUCKYpCl JOBOJI
MOIIUPEHOIO € TyMKa Mpo Te, 10 Halpernpe3eHTaTUBHIIITUMU
IpeACTaBHUKAMM «KaBaJIepiB» OyJu Takl BIpTYO3HI MalCTpu
cioBa sk PoGept I'eppik (Robert Herrick), Tomac Kep’ro
(Thomas Carew), Puuapn JlaBneiic (Richard Lovelace), cep
Jlxon Caxmiar (Sir John Suckling) ta Eamynn Bosep
(Edmund Waller). BtiM, 10 1i€i rpynu BiHOCSTh TaKOX 1
MEHIII SICKpaBUX TOTOYACHUX MPUJIBOPHUX JIPUKIB, MOCTUKA
TBOPIB AKUX CBITYUTH MPO CHUIBHICTD XYI0XKHbO-€CTETUYHUX
3acaj 1 CBITOIVISIIHUX YABJIEHb, a came: jopnaa ['epbepra
(Herbert), Opemiana Taynmenga (Aurelian Townshend),
Bineama Kaprpaiita (William Cartright), Tomaca Pengoinda

3 Iur. 3a : Abalain H. Les Poétes Cavaliers: Présentation critique et anthologie
poétique. — Faculté de lettres Victor Segalen, Universit¢ de Bretagne
Occidentale, 1998. — P. 29.
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(Thomas Randolph) ta in.*

HpI/IKMeTHO [0 HA CbOTOJHI HE ICHYE YCTaJe€HOI KOH-
TeTTIIi1 HOMlHyBaHHH 1iei noetuyHoi rpyny. Ii npecTaBHUKIB
HA3UBAIOTh 1 «KaBaJepaMI, 1 «cuHaMu beHay uu «1eMenem
benay, 1 «kkapOJIHIIIMI.

[HTEepIpeTalis ceMaHTHKU TepMiHy ‘‘cavalier” Bukimkae
NEBHI TPYJAHOILI, OCOOJMBO KOJU aKIEHT 3MIIIYETHCS 3
ICTOPUYHOI Ta MOJITHYHOI IUIOIIMHHM B JIITEPATypHY, ke
BU3HAYaJIbHUM MOMEHTOM JIJI1 PO3YMiHHSI 3HAYEHHS TEPMIHY
BHUCTYIA€ KOHTEKCT. SKIIO MOCIITHUKH I1CTOPUYHMX TMOJii
TOTO Yacy BUKOPHUCTOBYIOThH JJAHUI TEPMiH JIUIIIEC Y BY3bKOMY
CEHCI, KOJIU WJEThCS NPO YYACHHUKIB MOJITUYHUX KOJI31H
(3okpema, npuxuiabHUKIB Kapia I), To miTeparypo3HaBii He
OJIHOCTalHi y MOTr0 BXXUTKY 1 3aCTOCOBYIOTh CIOBO “‘cavalier”
K Y BY3bKOMY, TaK 1 Yy 3aHAQJITO MHUPOKOMY ceHcl. Hampuk-
nan, K. Tomigeit y po6oti “The Cavalier Poets” (1911) cepen
MUTIIIB, fAKI, HA HOro IyMKy, HQJIEXKaJIU 10 TypTy «KaBa-
nepiB», HazuBae P.I'eppika, ®.Ksopemsa, I.I'epbepra,
T. Kep’ro, E. Bomnepa, P. Kpemoy, Ix. Cakminra, P. Jlas-
nerica Tta A.Koymni, He pO3MEXKOBYIOUHM «KaBajepiB» 13
«meTadizukaMu». [HOMI BIH 3aCTOCOBYE CIOBO «KaBajiep» IO
BIIHOIIICHHIO /IO MOETIB 13 30BCIM MPOTUJIC)KHUMU TBOPUYUMU
KOHIICTI{IIMH, HaroJOIIYIOYH, 1110 111 aTpuOyTHBHA Ha3Ba HE
€ OLIbII TOYHOIO, HiX «MeTa(bi3I/IKH» pOTE BCl MOETH, SIKUX
BiH 3BOJIUTH B OJHOMY JOCIIJXKE€HHI OyJn «KaBaliepaMm» 3a
IIYXOM. 151 xoua K. ["omizelt miaKpecIroe OCHOBHI CTUITICTHYHI

Y JuB. Fespoonux I. I TBopua CHafIMHA «IIOCTiB-KABANEpiB» SK 06’ €KT
JTTEpaTypO3HABUMX JUCKycid // AmHrmicruka 1 AMeEpHKaHICTHKA. —
Huinponerposerk : JIHY im. O. I'onwapa, — 2008. — Bum. 5. — C. 117-120;
be3poonux 1. I TBOpPYICTh MOETIB-«KaBajJepiB» y MNEPCHEKTUBI CTHIHOBOTO
po3BUTKY aHriiiicekoi mitepatypu XVII cromirrs // Binm 6apoko g0
noctMojiepHizmy. — Juinponerposerk : JJTHY. — 2003. — Bun. VI. — C. 68-73;
bespoonux I. I'. CBoepinHicTh JIOOOBHOI JIPUKHM TMOETIB-«KaBayiepiB» // Bix
6apoko 10 noctMoAepHi3my. — J{Hinponetrposcek : JIHY. — 2004. — Bun. VII. —
C. 70-80.

> Holiday C. The Cavalier Poets. — N.Y.: The Neale Publishing Company,
1911. - P. 0.
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XapaKTEPUCTUKHA TOETUYHOI TBOPYOCTI «KaBaJIEepiB» —
JIETKICTh, BECETTUN HACTPI TBOPIB, JOTEMHICTh, CTABJICHHS /10
noe3ii K A0 OJIHI€El 3 BHUIIyKAHO-CJIITApHUX poO3Bar, —
OUYEBHUHO, III0 OCHOBHUM KpHUTEpIEM ieHTU(DIKAILIT TEBHOTO
aBTOpa SK TMPEJICTaBHUKA TPYNH «KaBajepiB» y HBOTO
BUCTYIA€E CaM€ XPOHOJOTTYHUN (PaKTop.

He nmoainsitoun nymky K. I'omiges momno mpaBoMipHOCTI
3apaxyBaHHs MoeTiB mKkoau JoHa J[oHHa /10 «KaBajiepiBy,
HAroJ0CUMO, IO, MOMPHU OYEBUAHI CTHUIICTUYHI MOAI0HOCTI,
JETEPMIHOBaH1 CIUIBHICTIO JOMIHYIOUHX Xyzm)KHix CMaKiB
TOTOYaCCH, «MeTa(bBHKI/I» i «KaBaIepu» CyTTEBO p13HI/IJ'II/IC$I 1
3a CBITOTJISIHUMU leOpI/ITeTaMI/I 13a XapaKTepoM penirii-
HOCTI, 1 32 aKCI0JIOTIYHOI CEMAaHTHUKOIO TXHIX TBOPIB.

CemaHTH3allisl TEPMIHY «KaBajiep» 3IIUCHIOETbCI Y
HAyKOBOMY IIPOCTOpPI Cy4acCHOI T'YMaHITapUCTUKU 3a IPHH-
nunoM OiHapHOi omo3uiii. OjHI BY€HI MNPOTUCTABIISIOTH
KaBaJepiB MypUTaHaM, CIPUUMAIOYHU 11 MOJITHUYHI CUJIIU SIK
aHTaro”ictuyHi. JliTepaTypo3HaBIll PENPE3CHTYIOTh «KaBa-
JepiB» SK CBOEPIHY MHUCTEILKY TPYITy, III0 € aHTHUIIOJIOM
MOETUYHOTO TYpTKa «MeTadi3uKiBy.

[lepiie BUKOpPUCTAHHS JICKCEMHU «KaBajep» Y SIKOCTI
KyJIBTYPOJIOTIYHOTO TepMiHy, 3a iHdopmaiero Oxford English
Dictionary, naryerbcs 1470 pokoMm. Bona mocrae sk
POMaHCHKHMM CHHOHIM JI0 Jiekcemu «Jrumap» (“knight™), mo
Ma€e TepMaHCbke moxopkeHHs. JlarmHcbke ‘‘caballierus”
orpumainio popmy ‘“caballero” B icnancekiit Ta “cavaliere” B
1TaChKi MOBax, MI3HIIIE 1I€ CJIOBO TpaHCHOpMYBaIoCs B
“cavelier” y ¢panmyscekiii MoBi XVI cromirrs. Iompu Te,
10 €TUMOJIOTTYHE KOPIHHS CJIOBAa «KaBajep» € JTOBOJI oue-
BUJIHUM, pecTaBpallisi WOro CEMaHTHMKH B aCIEKTI JiaXpoHil
CTAaHOBUTH JOCUTH CKJIAJHY IOCIIAHHUILKY Tpobiemy. Tak,
30Kkpema, ciioBo ‘‘cavaliere” ¢irypye y tBOpi KactinbpiioHe
“Il Cortegiano” 1 mo3Haya€ IUIIXETHY, BUCOKOOCBIUCHY
JIOJIMHY, 10 HAJIEXUTh J0 NPUABOPHUX KiJI, a00 MPUTBOP-
Horo ( “cortigiano”). Y mpomy ceHci, Ha nyMKy E. AGaneHa,
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“cavaliere” Ta moximgHe Bim Hbeoro “cavalleresco”
(“chevaleresque”) y 3Ha4YeHHI i/eany BIPHOCTI, BiJBarw,
BTUICHHS JIyXY KypTya3Hoc:T1 BXKUBAIOTHCS JIJIA TTO3HAYCHHS
CIIPaBKHBOTO HOCIS IMIAPCHKUX IPHHIMUITIB. ™

J1o IIMPOKOIo BXKUTKY B aHTJIOMOBHOMY COIIIYMI CJIOBO
«KaBajep» HaMBIPOTIJHINIE YBIMIUIO 3a YaciB KOPOJECBHU
€nuzasetu [. BaxiauBy posib y 1IbOMY BiJIrpaB JiTepaTypHUi
TeKCT — Iepekian Tpaktary b. KacrinbiioHe, 3a1iCHEHUM
cepoMm Tomacom ['001 1 HampyKkoBaHU# mij 3arojioBkoM “The
Courtyer” (1561). Tlotim, Ha nyMKy (axiBiliB, BiIOyJIOCS
MIOMITHE PO3IIUPEHHS CEMAaHTUYHOTO 3HAYEHHSI IIHOTO CJIOBA,
ske B AHrimii 50-60-X pokiB xapakTepu3yBajo MpeACTaBHUKA
BUILIOTO CBITY, @ 3rOJOM BCOTaJ0 HOBI KOHOTAIlli 1 CTaJIO
B)KUBATUCS Ha TO3HAYEHHS HE CTUIBKM HOCIS JIMIAPCHKUX
TpajuIIiil, CKUTbKH padiHOBAHOTO MPUJIBOPHOTO, SIKUM 3aBXK U
nepeOyBae B OTOYEHHI MPEKPACHUX JlaM 1 SBJISE COOOO
B3Ipellb OCBIYEHOI'0 BHCOKOPOIHOI'O 0araToro BeIbMOXI,
Takoro co0i “perfect gentleman ”, a6o ¢paniry3pkoro — “parfait
gentilhomme”

VY ToW ke 4ac B €JIN3aBETUHCHKUX KOJIax 000B’I3KOBUMU
aTpuOyTaMu ICTUHHOTO KaBajepa BBaKajlucs Ie W Taki
YECHOTH, K BIMChbKOBa J00JIECTh, TOTOBHICTh 31 30pO€I0 B
pyKax y OyIb-KWA MOMEHT BHUCTYNHTH Ha 3aXHCT CBOTO
cro3epeHa. AOCOIIIOTHUM BTIJIEHHAM YCIX YECHOT 11€aIbHOTO
kaBasiepa BBakaBcs cep ®inmin Cigni (1564—1586) — Bimomuii
MOJITUYHUN 11514, BIMCHKOBHH, BUINYKAaHWU TPUABOPHUM 1
TaJaHOBUTHH JIITEpaTOp, MepeadacHy 3aru0eib sIKOro oruia-
KyBaja BCS AHIJiA. 3rooM BINCHKOBO-TIOMITHYHI KOHOTAITI]
3raJlaHoro CJIOBa TMOCTYIMOBO OyiaM BTpayeHi, MpO IO
CB1IUMThL, npuMipomMm, Tpaktat ['enpi Iliuema «CnpaBxkHii
mxeHtasMen» (“The Compleat Gentleman”, 1622).

Jlo xiamg XVI cromitrs tepmin “‘cavalier” Ha momady
OTpHMaB IIe ¥ Taki KoHoTallii, sk “galant” i “bravache”. 3a

1% Abalain H. Op. cit. — P. 22.
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yaciB npasiaiHHsa Kapia I 111 KoHOTallii He 3HUKJIU, a CKOpIIIE
HAaBMaKd BHUUIUIM Ha MEPIIMH IIJIaH, OCOOJIMBO ITijJ dYac
rpOMaz[;IHCLKo'f BiitHU (1640-1649). «KaBanepH» 3aBXKJIU
MIEBHOIO MIipOIO 6me HqueTHl 710 KOPOJIIBCBKOT'O OTOYEHHS,
a OTXKe OyJld posIicTaMH 1 BOPOTaMM IyPHUTaH — CBOIX
OJBIYHUX TOJITUYHUX OMNOHEHTIB. HaiiOuipiie mne mnpoTu-
CTOSIHHSL 3arOCTPUJIOCS Mij 4Yac T'POMAJSIHCHKOI BIMHU, KOJU
«KaBajepu» 1 «KPYIJIOTOJOB» BUPINIYBaId CYNEPEYKH HE
TIJIBKH 32 IONTOMOTO 30poi, a i1 y JIiTepaTypHUX OaTamisix.

O06pa3 cpaBXHBOTO «KaBajiepa» 3HAXOJAUMO Yy MOECTHY-
HUX TBOpax Torodaccs. Tak, mpumipom, JitepaTtop Biabsim
['aGiHrToH, KW caM HE HaJeKaB JO ITOCTIB-«KaBaJCpiBy,
BH3HAYaJbHOIO XapaKTEPHUCTHUKOIO TUIIOBOI'O KaBajepa He 0e3
1pOH1i HA3MBAB MOEJHAHHS BUIIYKAHOCTI 1 CKaHJaIbHOCTI:

... He’s one of us

At night; he’ll play, he’ll drink, you guesse the rest,

He’ll quarrel too, then underhand compound.

Why for a need he’ll jeere and speake profane,

Court and then laugh at her he courted...

And he is an absolute Cavalier.

(Habington, “The Queen of Aragon”)."’

3HAYHO NUISAXETHIIIUM TMOCTa€ KaBajiep Y MOCTUYHOMY
eckizi Pobepra ['eppika, sikuil BiJ3HA4a€ MOCTIMHY TOTOB-
HICTh IILOTO OJArOpOJHOTO JIMIAPS KUHYTH BUKJIUK JOJI1 Ta
MPOTUCTOATH HErapas/iam.

Give me that man that dares bestride
The active sea-horse, and with pride
Through that huge fields of waters ride;
Who, with his looks, too, can appease
The ruffling winds and raging seas

In midst of all their outrages.

This, this virtous man can do,

Sail against rocks and split them, too,

' Drama of the English Renaissance 11 The Stuart Period / ed. by A. Fraser and
N. Rabkin. — N.Y. : Macmillan Publishing Co., 1976. — 770 p.
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Ay, and a world of pikes pass through.

(Herrick, “His Cavalier”)'®.

ITonpu Te, 110 TOYHA jara HanucaHHs noe3sii P. I'eppika
HEB1JI0Ma, MOXHa MPUITYCTUTH, 10 JBa HaBEACHI (hparMeHTU
a00 300paxXyrOTh 171€al «KaBajepa» y pI3HI nepiozm icropii
(mo FpOMa,Z[HHCBKOI BIMHM Ta MiJl 4ac caMoi BiiiHH, K BBaXae
E. AGaneiin'), a6o  cBizdaTh mpo I[laMeTpaJII)HO MPOTH-
JIKHE €MOIIIHHO-TICUXOJIOTIYHE CTAaBJICHHS aBTOPIB J0 OIKUCY-
BaHOro. HezamepeyHoro 3aJIMIIAE€THCS BIJMIHHICTH PO3CTa-
HOBKHU aKIIEHTIB Y MOETUYHUX TBOpax — skio B. ['aGiHrron
(dokycye yBary yuTadya Ha MPUJIBOPHOMY KUTT1 «KaBajiepay 3
NpUTaMaHHUMU WoOMy pajomiamu (uipty ¥ posBar, TO
P. I'eppik Hacammepesn MIJKPECTIOE BIJIBary, sIk OCHOBHY
PHUCY «KaBajiepa» — 3aXUCHUKAa MOHAPXIYHOTO CTPOIO.

BapTto HaronocuTu, 1110 NeBHa aMOIBaJICHTHICTD pELICTIIii
«KaBajepay», sika 3adiKcoBaHa y BUIIE3raJIaHUX IOE3IAX, €
HACJIJIKOM OpraHiyHOi BIKMCAHOCTI CaMOr0 MHCTEIBKOTO
(eHoMeny (moe3ii KaBajepiB) y couiOKyﬂLTypHm”I KOHTEKCT
torouaccs. Kapanep sk Mapkep NPUHAJICKHOCTI 0 TEBHOI
MNOJIITUYHOI TPyNH 1 KaBajiep SK aTpUOyTHUB TOETUYHOTO
yIpyInyBaHHs (IPUABOPHUX TOETIB, 10 OyJIH MPUOIYHUKAMU
Kapna [) He craHOBisATH OlHApPHOI OMO3MINI, aKE NEXTO 3
MOETIB PO3ALISAB IMOJITUYHI TOTJISIAM KaBajepiB, a JEXTO —
3a3HaBaB YTHUCKIB 4Yepe3 BJACHI MOJITHYHI TEePEKOHAHHS.
Tox, mymaerbcs, o npu iAeHTUIKaI] moe3li «KaBajaepiBy»
SK MHCTEIBKOTO TIPOJIYKTY, CTBOPEHOTO MpEJICTaBHUKAMU
MEBHOI JIITepaTypHOi T'PYNH MPUIBOPHUX TOETIB, OILIBHO
OpIEHTYBATHUCA HacamIlepe]] Ha €CTeTUYHI KpUTepii.

[IpukmMeTHO, MO caMl «KaBaJlepw» Ta iXHI CYYaCHHKHU
HaJlaBaJIM TIepeBary TakuM MeTaOpUIHUM Ha3BaM, SIK «CUHU
benay» abo «miem’st benay. Ile caMoHa3MBaHHS BUCTYNAE, 1O
CyTi, 11€HTU(]PIKYIOUMM MapKEPOM SIK B aCIIEKTI HACJIITyBaHHS

¥ The Complete Poetry of Robert Herrick / ed. J. Max Patrick. — N.Y.: The
Norton Library, 1968. — P. 56.

¥ Abalain H. Op. cit. — P. 22.
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Tpaaullli (cuau beHa ycnajakyBaii HAKOTMYCHUN aBTOPUTET-
HUM JIITEPATOPOM JOCBIJl), TaK 1 B IUIaHI CMIOCOOY KUTTS
(mnem’ss beHa — mpoAoBXKyBadl MOTO CHpaBH, CHOPIIHEHI
AyIIi Ta iH.).

CTOCOBHO TpEeThOI HA3BU «KaBAaJIEPiB» — KAPOIIHI —
BapTO 3a3HAYUTH, 1[0 BOHA € JOBOJI MOIIMPEHOI B AHIJIO-
MOBHil JiTepaTypo3HaBuiii Tpaauiii.”’ Bymay4s nokmukaxa
aKIICHTYBaTH YBary Ha XpOHOJIOTIi MOOyTyBaHHS JITEpaTyp-
HOoro (heHoMeHy (emoxa mpasiinHs Kapna I Crioapra), BoHa
CTOITh B OJIHOMY PsIIy 3 TaKUMU TUIIOBUMH aTpuOyTHBaMHU,
SIK «E€IU3aBETUHCBHKI JITEPaTOpH», «BIKTOpPIAHCBbKAa J100a»
Tomo. Taka Ha3Ba € PEJICBAaHTHOIO 1 IO BIIHOIICHHIO 10
CaMOr0 XapakTepy IMOCTUYHUX MPIOPUTETIB «KaBAJICPIBY.
AJKe 3a CBOIMHM IIOJMITUYHUMHU TMOTJISAAMUA 1 COLUAJIbHUM
CTaTyCOM IIi MOETU 1AeHTU(]IKYBaIM cebe Hacammepen SK
anosioretn npaBiaiHHg Kapmal Ta KyJIbTUBOBaHUX HUM
I[IHHOCTEM, 32 CBOIMH €CTETUYHHMMHU CMaKaMHu — SIK eJliTapHi
JiTEpaTOpH, 110 MPOMNAryrTh 17€ad KypTya3HOCTi, rajlaHT-
HOCTI, BUIIIYKAHOCTI, @ 3a KOJIOM MOTECHIIMHUX PELUITIEHTIB —
SK aBTOPH, IO 3BEPTAIOThCS JO JOCUTH BY3bKOIO KOJIa
PELUITIEHTIB — TPUIABOPHUX.

Te3a mpo HEOTHOPIAHICTH TMOE31i «KaBaJepiB» € KIIIIo-
BaHOIO B CYy4YaCHMX HAyKOBUX pO3BIAKax 3 JTepaTypu
XVl cT., ogHak y IJIOMy KPUTHKH HE JyX€ CEpHO3HO
CTaBJIATHCS JI0 MOETUYHOIO JOPOOKY «kaBajepiB». He icHye
HaBITh yCTaJEHOI AYMKH, IO camMe IMPEACTaBISIN COOO0 IIi
MUTI, — TOCTUYHY TPYyIy, MOCTUUHUN TYpPTOK, apHUCTOKpa-
TUYHY TEYil0 B MUCTEIITBI YU KOJIO IPUIBOPHUX MOETIB. Taka
TEPMIHOJIOTIYHA HEBU3HAYEHICTh 3yMOBJIEHA, 3 OJHOTO OOKY,
HEJIOCTAaTHHOIO BUBYEHICTIO TBOPUOCTI M XYI0KHIX 3I00yTKIB
MOETIB-«KaBajepiB», a 3 1HIIOTO — BIJACYTHICTIO B KaTero-
plaibHIA  CITIl Cy4YacCHOTrO JITEpaTypO3HABCTBA  YITKUX
VSBIICHb MPO KOPEJALID TOHATh «IITepaTypHa IIKOJIay,

20 Bysh D. English Literature in the Early Seventeenth Century, 1600-1660:
Jonson, Donne and Milton. — Oxford : Oxford University Press, 1960. — 700 p.
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«TYPTOK», «Tedis» Touo. [Ipo CHHOHIMIYHUN BXXUTOK BUIIE-
3raJlaHuX TEPMIHIB Y HAYKOBOMY JUCKYPCl MOCTPAITHCHKOIO
JITepaTypO3HABUOr0 MPOCTOPY IHIIIE, 30Kpema, A. CaBuHELb
— aBTOp eHuukioneauyHoi crarti «lllkona anepaTypHa» y
«JIexcukoHi HOplBHHJ‘IBHOFO J'IlTepaTypOBHaBCTBa» (2001).2

B ocHOBY 1150T0 JOCIIIPKEHHS MOKJIAJACHO TIIOTE3Y MPO
T€, 10 «KaBaJIepiB» IPaBOMIPHO PO3TJAJIaTU K MOECTUYHY
rpymy abo JIlTepaTypHo MHUCTELbKE yIPYIyBaHHS, TBOPYMMA
JTOpOOOK SIKOTO BIJ3HAYABCS €IHICTIO TE€M, MOTHBIB, TOIMOCIB
Ta XyJOXHIX 00pa3iB. JlymaeThcs, 110 HaBpsSJ YW MPaBO-
MIPHO BBa)KAaTH MOETIB-«KaBaJIEPiB» MOBHOLIIHHOIO MOETUYHOIO
IIKOJIOI0, a/Ke, ONpu MaHi(eCTyBaHHS BJIACHOI Opi€HTAIlli
Ha Tpaauilito bena J[>KOHCOHA, y CBOiX MOCTUYHUX MOIIYKax
BOHM JAJE€KO HE 3aBXJW OyJau HOro BIpHUMH IOCIIJOB-
HUKaMM, a caM BIH B3arajili He BXOJWB J0 IXHBOrO KOJa.
«KaBayepn» HacaiyBajdud CBOIX BUMTENIB, ajieé MEPEOCMUC-
JIOBAJIM TEMU 1 KOHIENTH Y HOBOMY €CTETHYHOMY paKypci,
XapaKTepHOMY JJisi IPUIABOPHOTO CEPEIOBUINA, HEB1J €EMHOIO
YACTUHOIO SIKOTO caml BOHM il Oysu. 3arajioM iX 00’eqHYyBaB
CBOEPIAHUN CTWIb MHUCJICHHA Ta XYJ0XHBOTO OCMHCIICHHS
IIHACHOCTI, OJJHAKOBE CTABJICHHS JIO JKUTTS, CIIJIbHI ITOCTHYHI
TEMH, IO 3HAXOAWIN BiJOOpaKEHHS y iXHBOMY TBOPYOMY
IOpOOKY, a TaKOX Ta ayauTopis, SKIA aJpecyBaucs iXHI
TBOPH.

«KaBasiepu», Ha BiAMIHY Big «MeTadi3uKiB», 30CE€pe-
KYBaJuCsA Ha 300pa)KeHH1 KUTTS 1 KyJIbTYpU BHUILIUX BEPCTB
TOTOYACHOT'O CYCHIJIbCTBA, A0 SAKUX BOHU caMmi W HaICKalH, y
iXHIM TBOPYOCTI TMOEAHYBAJIUCA BUTOHYCHICTh 1 HAiBHICTb,
€JIETAHTHICTb 1 KaPTIBJIUBICTD.

[Ile oauH HaOPSIMOK TOCIIIKEHHSI TBOPUYOCTI «KaBajep-
pIB» TMOJAra€e y BUBYEHHI TMOJITUYHUX AacCIEKTIB IXHBOTO
cBiToriany. OJHUM 13 MOMEHTIB, IO BIJPI3HAB 1X Bij 1HIITUX

2! Caguneys A. llikona niteparypHa // JISKCHKOH 3araibHOrO Ta MOPIBHSIBHOTO
JiTeparypo3HaBcTBa / royioBa pea. A. Bomkos.. — UepHiBii : 30J10TI TUTaBpH,
2001. — C. 438.
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MOCTUYHUX YIPYIyBaHb, OyJ0 Te€, IO BOHU MIATPUMYBAJIU
MOHApXIYHUN YCTpIA, SKUUA BBaKAIU €JIUHUM MOKIUBUM,
nojgaposanuM borom. BTiM, «kaBaiepiB» HE CJ1JI OTOTOX-
HIOBaTU 3 posutictamu. «KaBanepu» — 11e okpeMa CHiJIbHOTa
YOJIOBIKIB, SIKI HAJICXKAIU JIO KOJia MPUABOPHUX, MaJId BUCOKUI
pIBEHb OCBITH, BiJ3HAYaJuCs TaJaHTHICTIO W BUIIYKAHICTIO
MaHep. BoHnu mo3uniionyBanu cede sK KyJIBTypHi IOCJI1TOB-
Huku cepa Purina CiaHi (SII' Ph111p Sydney) 1 nemoHcTpy-
BaJIi BIIPABHICTh Yy BOJIOIHHI SIK pampom TaK 1 BATOHUCHUM
cioBoM. BoHu mporosomyBanu  ieal  pEeHECAHCHOTO
JDKEHTJIBMEHA, 110 MaB IIOEHYBAaTH Yy CO0O1 BHIIYKaHHUOTO
KOXaHIIsl, J0OJIECHOr0 BOiHA, BIPABHOI'O MY3HKaHTA, BUTOH-
YEeHOI'0 II0€Ta, JAUIOBY JIIOAUWHY Ta HEMNEPEBEPIICHOTO
norenuuka (wit). o KUTTA, K 1 J0 HOCTUYHOI TBOPUYOCTI,
BOHU CTaBUJIMCS HacaMIlepe] sIK «KaBaJiepu», BBaxkauu cebe
oOpaHuMH, a00, TOUHIIIE, eaITapHUMU. JKUTTS I HUX OYJI0
3aHaATO TPUEMHHUM, aOU MapHyBaTH HOro Ha CEpio3HI
3aHATTS MOCTUYHUMH BIIpaBaMU 4M BIAUUTI(QYBAHHS CTHUIIIO,
TOMY BOHM IHMCAJIM CBOi BIpIIl y IepepBax MK CBATaMHU M
syctpivamu. Iloesiss He cmpuiiManacs HUMHM SIK BTUICHHS
BJACHUX IHTUMHHUX IMOYYTTIB: repuor OaxxaB Matu Oanamy
npo cebe — BiH ii oTpumyBaB, y Jleal A. Buyopa OyB rapHuii
OpUoOM — YoM OM HE TOASKYBaTH 11 JTOTEITHUM MaHET1PUKOM.
[x 00’€aHYBAB CTHIb KUTTS, ajke BCI BOHM HaMarajmcs
IoTpuMyBaTucs ‘‘spezzatura” — cnenudigyHoi MaHEpH IMOBe-
IIHKHM, 10 XapakTepuszyBajacs 0e3TypOOTHHM CTaBJICHHSIM
0 OKUTTSA, JICTKICTIO CHPUUHATTS OTOYYHYOrO CBITY,
MOBEPXHEBOIO PEICIIIIEI0 CKIATHUX MPOo0IeM 1 KOH(DITIKTIB. 2

['eneTnuH1 BUTOKM MOAHOTO TipH aBopi Kapna I konmenty
“Spezzatura’ meBHOIO MIpPOKO OYJIM TOB’si3aHI 3 TPaKTaTOM
1TaliChKOTO0  peHecaHcHoro ryMmadicta b. Kacruibitone
«IIpuaBopHuii» (1528), skuit TpuBaauii yac BBaXXKaBCsS €TUKO-
BUXOBHOIO €HIIMKJIIOIIEICIO CBITCHKOIO XUTTSI. B AHImI e

22 Notes The Seventeenth Century // Notes and bookmarks for Week Fourteen.
URL : http://www.Eng-201.1/17 century Notes.htm.
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nearoriyHuid TBip, 1o OyB nepexiajaeHuil me y 1561 porri
Tomacom ['001, MaB 11aJieHy HOMYJSPHICTh, PO IO CBIIYAThH
4acTi adro31l Ta PEMIHICLEHIIII 40 HbOTO Y XYJO0XKHIX TBOpax
enu3aBeTUHINB, 30kpemMa, T. Emora, ®. Cigni, T.Jlomxa.
Btim, BapTO 3ayBakKHTH, 0 €TUKO-TICUXOJOTTYHUNA KOMITJIEKC
«KaBajepiB», MOMPH 30BHIIIHIO CXOXICTh 13 PEHECAHCHUMU
OPUINIMCAMHU 1 MOPAJIbHUMU KaHOHAMH, MPEJICTABICHUMU Y
TpakTaTi «lIpuaBopHuii», OyB 1M030aBICHUI Ti€i CYTHICHOI
CKJIQJIOBOI, SKOI BiJ3HAYaIMCSd TYMaHICTHMYHI KOHIIEIIIil
0COOHUCTOCTI, HAPOKEH1 B 100y BimpomkeHHs.

VY npuaBOpHUX KOJIaX BUCOKO IIIHYBajacs Jerka J0Tem-
HICTh MOETIB-«KaBaJIEPIBY», IXHs 3JJaTHUX MUTTEBO pearyBaTu
3apUMOBAaHUM KapToM, adopu3MoM abo mapagoOKCOM.
JloTenHICTh — OJiHA 13 BAXKJIBHUX PHUC 1 TOJOBHHUX JOCTOIHCTB
noesii «kaBajnepiBy. Hacamnepen BoHa MoB's3aHa 3 HOBUM 1
HEOUIKYBaHMM. [CITaHChKUI CyYacHUK «KaBajiepiB» banbTacap
['pacian HarosionryBaB, IO «MaMCTEPHICTh JOTEMHOCTI
NOJISITa€ 'y BUTOHYEHOMY TIO€AHAHHI, Yy TapMOHIAHOMY
CIIIBCTABJICHHI JABOX a00 TPhOX JAJICKHX IOHSTH, MOB'SI3aHUX
€IMHHM aKTOM PO3yMy».>

['omoBHMMHU TeMaMU y TBOPYOCTI IOETIB-«KaBaJICPIB»
3aJIMIIANIACS KOXaHHS, Kpaca, BIPHICTH OOOB'SI3Ky, OJHAK
paKkypc iXHbOTO XyJ0KHBOTO OCMHCJICHHSI OYB JOCUThH Camo-
oytHiM. «KaBanepu» mepeocMuciaoBaiu JIOOOBHY MpooOIie-
MaTHUKy, TPAKTYIOUH ii HE TakK, sSIK iXHI1 JITepaTypHl1 ONMNOHEHTU
— «metadizukny. [IpoTUCcTOAHHS 00KECTBEHHOTO 1 3€MHOTO,
ske y Jxk. JlonHa HaOyBasio (popMH aHTUTE3U 1 BHYTPIIIHBO
OpraHi30BYBaJIO JIIOOOBHY TIOE3110, y BipIIax «KaBajepiB»
30epirajo JIUIIE 30BHILIIHIO 000JOHKY.

[TopiBHEMO, Hampukiad, CHOBHEHUW HANpPYrd TBIP
Jlxona [lonna «JIluxomanka» (“Fever”) 3 BimomMoio 1moesiro
Pob6epra T'eppika «JliBuaram, mo6 mocmimamm» (“To the
virgins to make much of time”), ska Takoxx Mae dopMmy

2 I1ut. 3a Abalain H. Op. cit. — P. 11.
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AHTUTE3U 1 aKIIEHTY€E yBary Ha KOH(JIKTI CMEPTI 1 KOXaHHS.
VY JloHHa MU BiI4uyBa€EMO BUCOKY €MOLIMHICTD 1 IpaMaTU3M:
Oh, do not die, for I shall hate
All women so, when thou art gone,
That thee | shall not celebrate
When | remember thou wast one.

But yet thou canst not die | know;

To leave this world behind is death;

But when thou from this world wilt go,
The whole world vapors with thy breath...
A y I'eppika nepeBakae rpailiuBiCTh:
Gather your rosebuds while ye may,

Old Time is still a-flying;

And this same flower that smiles today,
Tomorrow will be dying.

The glorious lamp of heaven, the sun,

The higher he’s a-getting,

The sooner will his race be run,

And nearer he’s to setting...

Sk 0GauuMo, B XYJOXXHBOMY IIPOCTOpPlI IMOETHUYHOTO
TBOPY «KaBajiepa» MpeBaitoe He (uiocochke, a €pOTUYHE
Hayajo, K€ MalCTepHO OOIrpyeEThCS 3aBISKU JTOTEIMHOCTI —
BMIHHIO TIOEAHYBAaTH BiJJajeHe, IEepecTyHalouu uepes
KOPJAOHH 1 YMOBHOCTI.

VY TBOpYOCTI «KaBajepiB» KOHQIIKT JOOOBHUX CTpaxk-
JaHb 3 TUIOIIMHU IHTUMHO-TIPUBATHOI 3MIIIYETHCS Yy chepy
comiasibHy. JlipuuHuii repoi mocTiiHO Onarae CcBOw 00pa-
HUIIO TIIJATUCS YapaM KOXaHHS, HABOASYM SK apryMEHT
TE3y MPO CKOPOMHUHYUICTh XKUTTSA. OgHAK POOUTH 1€ BIH HE B
TpariyHUX TOHAX, MIPUTAMaHHUX «MeTa]i3uKam», a B TOHAJIb-
HOCTI JIETKHMX TeIOHICTUYHUX IOpUBaHb. Hampuknana, y
YUCJICHHUX TBOpax-MpHUCBsATaX >kiHkam PoOepra I'eppika —
«ianemi» (“To Dianeme”), «Amnrtei» (“To Anthea”) i
«Ixymi» (“To Julia”), y moesisx Tomaca Kep'ro -
«BMOBIISIHHS HacoJ0JKyBaTUCS )UTTAM» ( “Persuasions to
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Enjoy”) i «3amepedyenns BiuHOoro koxanus» ( “Eternity of
Love Protested”), y micasax Jxona Caxiinra — «SIkoch s
koxaB» (“Out upon it! I have loved”), «ITlicas» (“Song. No,
no, fair heretic”’) Ta iH. ;mipuuHi Tepoi, 3 AKUMHU TOBCIKYAC
OTOTOXKHIOIOTh Ce€0€ II0eTH, BJAIOTHCSA JI0 PI3HOMAaHITHOLI,
MOJEKY 1M BEJIbMU arpeCUBHOI apryMEHTAallli, CIIPSIMOBAHOT Ha
CXWISIHHS KIHKM 10 (PI3M4HOro axkTty KoxaHHs. Crparteris
TaKoro 3BaOJICHHS € JOBOJII CKJIaJHOK M po3paxoBaHa Ha
OCBIYEHY 1 PO3yMHY MPEJCTABHUIIIO €IITAPHUX KIJT: TIPUIHUN
repoil HaBOJUTH MPUKIAAM AHTUYHHUX TEpOiB Ta JaBHIX
ICTOpi KOXaHHsI, MOPIBHIOIOUM OOpaHUII0 3 OOrMHEI ado
repoineto. [logexyau BiH 3BEPTAETHCS 10 «IPUPOTHOI» apry-
MEHTallli, HABOJSIUU SIK apTYMEHT CKOPOMHUHYYICTh *IHOYO1
MOJIOJIOCTI ¥ Kpacu, Haraaylooudd Npo IIBUIKOIUIMHHICTH
IPUPOJIHUX IUKIIIB, aKIICHTYIOYH YBary Ha 3racaHHi >KiHOYOi
Kpacu, a OTXKE€ H BTpaTl >KIHKOK CBOEI CEKCYyaJIbHOI IpH-
BaOmMBOCTI. [HIIMI cioci0 3BabIeHHS — JIECTOII 3 TOTPO3aMHU:
oOpaHeIb-MUTELIb MOXKE 3POOHUTH JKIHKY BIJIOMOIO IS
HaIllaJIKIB, @ B pa3l BIAMOBM — MOK€ M 3IMCYBaTU ii pery-
Talo, a0 HaBITh 3HUIIUTH CaMy IMaM'ATh MPO Hei. AKIEH-
TYyIOUd yBary Ha (Pi310JOTIYHOMY AaCHEKTI KOXaHHS, WOro
MPU3EMJICHOCTI, «KaBaJepu» HE JIUIIE «CTUMYJIOBAINY TaKy
MOBEJIIHKY B PEaJIbHOMY >KUTTI, IpONaryBau ii y MUCTEIITBI,
ale ¥ TPOTHCTABIAIM cebe IypuTaHaM. 3ajuIIalouncCh B
paMKax KypTya3HOi Tpajuilii, BOHHW HArojollyBajJid Ha
I[IHHOCT1 TIJIECHOTO HAa NPOTHUBAry JYXOBHOCTI M acke3l —
TOJIOBHMM I[IHHOCTSM OITIOHEHTIB. JIMCKyTyroun 3 «MeTa-
di3ukamMu», K1 pO3TIANaid KOXaHHS B KOHTEKCTI €JIHOCTI
(p13UYHOrO 1 AYXOBHOTO, OOKECTBEHHOTO 1 3€MHOI0, «KaBa-
Jepu» 3MIIyBaJIX JIIOOOBHE MOYYTTS B IJIONIMHY TIJIECHOCTI
Ta (PI3UYHUX HACOJIOJ.

Came KOXaHHSI HUMH PO3MIISAANOCs CKOpillle SK Tpa, B
K1 aKIEHTYEThCSI BAXKJIMBICTh (DI3UUHOTO 3a]10BOJICHHS. TOX
13-MJ1 Mepa «KaBaIEpiB» BUXOAWIM TBOPH, IO MPHUCBSA-
YyBaJIKUCS MOLLTyHKAaM, piI3HOMAaHITHUM TUIECHUM MPaKTHKaM,

88



Bespoonux Ipuna. «A Mob of Gentlemen Who Wrote With Ease»: noesist «kaBajiepib ...

3aMIIYBAaHHIO 30BHIIIHICTIO KOXaHOI (3rajiailMo, IpUMIpOM,
TtBOpU PoGepra ['eppika «Oxo» (“Eye”), «Ilouimynok. Hianor»
(“Kiss. The dialogue ™), «Emextpi» (“To Electra™), moesii
Tomaca Kep’ro «/I3epkano» (“A Looking glass”), «IlicHs.
Cemnis cmiBae» (““Song. Celia singing ”) Ta iH.). BimMoBa mamu
HE po3risifanacs HAUMM SK Tpareis, ajpke MPUHITUIT «JIOBU
MUTH» IITOBXAaB IIOETIB Ha IMOJAJbII MOIIYKHA IACTS B
KOXaHHI, caMe€ HUM BOHU BHIPABIOBYBaJW BJIACHY MIHJIU-
BicTh. HalimoBHilie el MOTHUB MPEACTABICHUNA y TBOpax
JIxona Caxiinra «ITicas» (“Song. Why so pale”), «Koiuchk
naBHO g koxaB» (“Out upon it! | have loved”) Ta Hwm3mi
noes3iii  PoOepra I'eppika — «Momoni» (“To Youth”),
«Enextpi» (“To Electra”), «Hatikpame BecenutHcs» (“Best
to be Merry”). Bim3Haummo, 10 TakKa BiABEPTICTb TEM,
MOTHUBIB 1 CIOKETIB HE OyJia MpuUTaMaHHa IMOINepeTHUKaM
«KaBaJIepiB», a OTXKE MOKHA CTBEP/UKYBaTH, IO BOHHU
«PO3XUTYBAIW» JIPUUYHY TPAJMIIIIO, POLMIUPIOIOYN KOPJOHHU.
[Ilo cTtocyeThes OE31i, MPUCBIUYCHUX TUIECHUM MPAKTHUKAM,
TO BOHU peanizyBajid npuHuun “‘mobility”.

OCKUIBKM €pOTHYHE HAyaJl0 MPEBATIOBAIO y TPAKTY-
BaHHI «KaBajepaMu» TEMU KOXaHHS, TO KIHKa y IXHIA
TBOPYOCTI IIOCTaBaa, ckopiiie, K 00’ ekt 6axanHs. Hepiako
o0pa3 >KIHKM PEIyKyBaBCs 10 PIBHS METOHIMIYHOI 3aMiHHU,
KOJIM 00’ €KTOM XYA0KHBOTO 300pakK€HHS 0OMpPaICS OKpPEMI
yacTuHU 11 Tina. [e, 30kpemMa, 3Hax01uI0 BIIOUTOK y TBOpax,
MPUCBSIYEHUX BYCTaM, BOJIOCCIO a0 MpeaMeTaM TyalleTy
(BipmIi-METOHIMII PO CTPiuKH, OOKHU Ta 1H.). Hailsickpasimie
Taka METOHIMI3aIlis, 110 OTpUMaja pi3Ky HETaTUBHY OIIHKY 3
OOKy cydacHOi (PEeMIHICTUYHOI KPUTHKH, MPEACTABIECHA Y
nukim noesit P. I'eppika, npucesiuenux Jlxymi: «Ctpidin
Joxyni»y (“Upon Julia’s Riband”), «Cnoigauns [xymii»
(“Julia’s Petticoat”), «Ii mixxxo» (“Her Bed”), «Ii Hixxm»
(“Her legs”), «Ilommx JIxymii» (“On Julia’s Breath”),
«'pymu Jbxymiiy (“Upon Julia’s Breasts”), a TAKOX y TBOpax
IHIIUX «KaBaJiepiBy», 30kpemMa P. JlaBneiica: «Bismo JIykacTu»
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(“Lucastas’s Fan’), «PykaBuuka Eniagu» (“Elinda’s Glove”).
Y mMx mnoesisiXx MPOCHiAKOBYETHCS MPUHLUI «CTUMYJIIO-
BaHHS» — BOHM BHUXOASATh 3a PaMKH 3arajlbHONPHUHHATHX
HOPM, MPONAaryr4u HOBUM THI CTOCYHKIB MIXK 3aKOXaHUMH,
JIETKUI Ta HEOOTSHKEHUM 30008’ A3aHHSIMU.

3BICHO, III0 HE 3aBXIU «KaBajiepu» J03BOJISUIM COO1
TaKy CMUIMBY W BIIBEPTY rpy, [HOJAI BOHM 3ajuIIaiIuCs B
paMKax MEeTPapKICTChKO1 TpaJuilii, OCIHIBYIOUYM YECHOTHU
KOXaHoi. BTim, 1151 TEHAEHIIIS HE Majia 3HAYHOTO MOIIUPEHHS
B iXHiil TBOpYOCTi. BunsiTkOM MoxkHa BBakaTu P. JlaBnetica —
HaOUIbII POMAHTUYHOTO 1 IIJIHECEHOrO 13 «KaBajepiBy,
aBTOpa Takux TBOPIB, Sk «Oma. Jlykacri. TposHma» (“Ode.
To Lucasta. The Rose”), «JIykacti, Bix DKIKAIOUM 32 MOPE»
(“To Lucasta, Going beyond the Seas”). Bapro Ttakox
3ayBaKUTH, 1110 32 POPMOIO 111 JIPUYHI TBOPHU KOPETIOBATIUCS
3 OJIaMU €JIM3aBETUHCHKUX YaciB, TOOTO Yy I[bOMY BHUIAJKY
MOJKHA BECTH MOBY IIPO JOTPUMAaHHS NPHHIIMITY constraint.

OkpiM J1I000BI 'y TBOPYOCTI «KaBaJiepiB» YaCTO
3rajly€ThCsl 1HIIA TOJIOBHA I[IHHICTh KYpTYa3HOI Tpajuiiii —
4YeCTh, SIKa HEPIAKO KOHQIIKTYE 3 JIFOOOB’10 (HampuKiIaji,
KOJIM BIPHICTH CIO3€PEHY BCTYIA€E y CYNEPEUHICTh 3 KOJAECKCOM
T1000B1). AJIKE «KaBajepu», MO CyTi, MPOJOBKYBalu (HABITh
3a CBOIM KOJIEKTUBHUM IMEHEM) 111 Tpaauilii. YecTh moeKyau
CTaBUJIacs «KaBajepaMu» BUIIE 32 KOXaHHSI, OCKUIBKH TIJIbKU
TOM, XTO Ma€ 4eCTh, 3J[aTHUN JIIOOUTH. Y cTUCIOMY (opMaTi
iXHIX TBOPIB MICTHUBCS CIOXKET, KWW MOTEHIIIMHO MIT OyTH
pOBFOpHyTI/II/I B KypTya3HHUH €1moc —nnuapcr,rcml pomaH. Aje B
TI YacH BIPIIOBaHUU €MOC SIKIIO 1 CTBOPIOBABCS, TO BIH
OUTBIIIE CXUJIABCS A0 XPUCTUSHCHKOI TEMaTHKU. BepmmHaNM
HOro BTUIEHHSM cTajia moemMa MiunbToHa «BTpaueHuid pai».
Opnnak B1IOyBajocs 1€ BXKE 3a XPOHOJIOTTYHUMH pPaMKaMHu
TOTO Tepioy, M0 OyB MOB'A3aHUN 3 MOE3IEI0 «KABAJIEPIBY.
[Ilo cTocyeTbCcsi caMuX «KaBajepiB», TO BOHU Hamarajiucs,
1HOZIl JTOCUTh HAiBHO, OYyTHM CXO0XXHMMH Ha JaBHIX JIMIIApIB,
OCHIBYIOUM 1A€anu CHyXXiHHS cro3epeHy. Ll Temaruka
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SACKpaBO IMPEJCTAaBICHA, MPUMIPOM, y TBOpUOCTI Puuapna
JlaBnelica — 17€aJbHOTO «KaBajiepay, BJIACHE KUTTSA SKOTO
OyJi0 CIOBHEHE JipaMaTu3My Ti€i ernoxu. [IpukiamamMmu Takux
TBOpIB € «llicusa. o Jlykactu, npsimytoun Ha BiitHy» (“Song,
To Lucasta, Going to the Wars "), «JIykacti, 3 B’s3HUII» (“TO
Lucasta From Prison”), «Anrei. 3 B’s3uumi» (“To Althea.
From Prison ™).

Jlopeunum Buaaerbcsa npunyineHHs K. B. Bearsya, mio
OCOOJIMBOCT1 JIIPUKH KaBajepiB Oyiau 3HAYHOIO MIPOIO
JIEeTepMIHOBaHI CAaMUM CTHJIEM iXHBOTO KUTTS, aJ)Ke MOCTIMHI
HEOEe3MeKH, IO TPAIUBUIMCS Ha NUISXY MPUIBOPHOTO,
rOTOBOT'O CTaTU HAa 3aXHUCT CBOT'O MOHApXa, CIPUYMHIOBAIIN
0COOJIMBUM YMOHACTpPIH, YCBIJOMJICHHS IIBUAKOIJIMHHOCTI
CYETHOCTI 3€MHOro OYTTS, NparHeHHS HaCOJOIKYBaTUCS
KPacolo CKOPOMHHYYOTIO ChOTrOICHHS. >

Crnia 3a3Ha4uTH, 110, BiJOOpakarouM KoJii31i CBOTO 4acy
B TIOCTUYHUX TBOpaX, «KaBaJiepW» HAJaBaId IEpeBary
CBITJIUM TOHaM. JJisi iXHIX BipINiB, HAa BIIMIHY Bij Moe3ii
SAKOBUTCHKOTO mMepioAy, HE Oyl0 XapaKTEepHUM 3arocTpeHe
BIIUYTTS KUTTEBUX MPOTUPIY YU Oa)KaHHSI PO3MOBICTU MPO
PI3HUII0 MiX MOA000K peyeld Ta IXHBOK CYTTIO; IIPO
pPO3IpBaHICTh OYyTTA, MPO KOHQPIIKT MIXK TUIOM 1 TyXOM, MIX
CXWJIBHICTIO JI0 YYyTTEBOI Kpacu CBITY Ta PO3YyMIHHSIM
MapHOCTI 3eMHOro icHyBaHHS.”> BoHM amonoreTusyBaiu
pajiicHI MOMEHTH OyTTs, T0Ope pO3YyMIilOUM XUTKICTh IACTS,
Kpacu W HACOJIOIH.

[IpiopuTeTHUM )11 TTOETIB-KaBaiepiB Oyia0 300paKeHHs
pPaJoNIiB MPUPOJAHOTO KOXAHHS, HE TOB’S3aHOTO >KOJHUMHU
OOIITHKaMHU, OCHIBYBaHHS 3YyCTpiuel Ta IHTUMHHUX 3B'A3KIB
3akoxaHux. [Ipu 1pbomy BenMKa yBara NpuUALISIIACA Hak-
PI3HOMAHITHIIIMM TPOSBaM JOTEMHOCTI M rocTpociiB’d. B

" Wedgwood C. V. Cavalier Poetry and Cavalier Poetics // Velvet Studies.
Penguin New writing. — London, 1946. — Ne 21. — P. 1509.

2> Sypher W. Rococo to Cubism in Art and Literature. — N.Y. : Vintage Books,
1963. — 351 p.
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OCHOBI iXHIX TBOpiB Oyja rpa: Irpa 31 CJIOBOM, HaTSIKOM,
nouyTTsiM. YuTadiB 3ayapoByBaja MPUPOAHICTH 1 JIETKICTb
BipIlla, Bpakaja BUTOHYCHICTb, BHIIIYKaHAa MY3UYHICTb,
MOYYTTSI MIPY Y BTIJIEHHI €MOI[IM Ta OJIMCKy4Ya MallCTEPHICTb,
K1 BOHU 3HAXOJIWIM Y MOE315IX «KaBaJIEPiBy.

VY KpUTHYHOMY JUCKYpPCI IIOJ0 TBOPUOTO JOPOOKY IHMX
MUTIIIB BUMAJIbOBYIOTHCSI JIBa MPOTWIECKHI TOPTPETH —
MMO3UTUBHMH, 1 HeratuBHUM. Ilepimii nmpononye Ham oOpa3
CTOiKa — KaBajepa, SKUM YOCOONIIoE 17ean «MaJICeHbKOIO
I'ypTKa JOCTOMHUX YOJIOBIKIB, IO CTOSITh HA 3aXUCTI CYCILJIb-
CTBa 1 TJIHO TPUMAIKOTHCS MiJ 4ac BUIPOOYBaHb MIHJIMBOI
noJi». Taki 4OJIOBIKM CIIPOMO’KHI Ha «CaMO3PEUCHHS 3apajiu
CBOI'0 0O0OOB'AI3KY» Ta 3/IaTHI «BIJJATH KUTTS B IM'sl KOXaHHS.
Hpyruii moptper — 1e o0pa3 CEeKCyallbHO arpecHUBHOIO,
CaMOBJIOBOJICHOTO PO3ITYCHUKA, SIKMM BCE KUTTSA 3BaOJIOE
KIHOK. [IpUXUIBHUKM Ti€l 4M 1HIIOT TOYKH 30py IUTYIOTh
OKpeMI TOETHYHI TBOPU HA MIATBEP/KCHHS CBOET TYMKH.
Posutictebka eneris P. JlaBneiica «Konuky» (“Grasshopper”),
MPUMIPOM, BBAXKAETHCS 3Pa3KOM TBOPY «KaBaJiepa»-CTOIKa,
ol sk «bnaxencrroy (“Rapture”) T. Kep'to ta «KoxaHHs,
10 BUHUKJIO B TiepmioMy ctoiiTTi» (“‘Love made in the first
age”) P.JlaBneiica BIHOCATH JI0 MOE31M CEKCyaJlbHO arpe-
cuBHOro JidepruHa. [loromkyrouncs 3 nymxoto E. Maiinepa,
0 «COIIaJILHUM 00pa3 Jii € TaKO X SICKPABOIO PUCOIO IS
moe3ii MOEeTIB-«KaBajepiB», SIK TMPUBATHUW — JJisi TBOPIB
noeTiB-Metadi3ukiBy,”® MOXHA CTBEpIKYBATH, SK I i IpPo-
nonye P. KiToH, 110 «TBOPYICTh MOETIB-KaBAJIEPiB AOILIILHO
BUBYATH SIK COIaJIbHUNA KOMEHTAap CYCHIIbHUX BIJTHOCHH
CIMHAILIATOTO CTOMITTS». >

OTxe, IIJIKOM JIOTIYHUM BHUJAETHCS BHCHOBOK, IO

26 Miner E. The Cavalier Ideal of the Good Life // Ben Jonson and the cavalier
poets / ed. Hugh Maclean. — N.Y.: W. W. Norton & Company inc., 1975. —
P. 465-479.

?" Keaton R. Redefining the cavalier love lyric : the debate with Petrarchanism.
URL : http://www.geocities.com/rekeaton.
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roJIOBHA BIJIMIHHICTh TBOPYOCTI «KaBAJIEPiB» BIJ €JIM3a-
BETUHCBKOI 0311 MPOCTEXKYETHCS HE CTUIBKU Y (hOpMabHIN
oprasizailii HOeTUYHUX TEKCTIB, CKIJIbKU B IXHIX MPOOJIEMHO-
TEMAaTUYHUX TpedepeHiiax. Y TBoax «KaBaJlepiB» yBara
OPUAUISETECS HacaMmIepe ] MPUBATHUM aCIEKTaM KUTTS
OPUABOPHOTO, a MPEAMETOM 300paKEHHS MTOCTAIOTh BUIIIYKaH1
pO3Baru NpeJCTaBHUKIB BUILUX BEPCTB CYCHiJIBCTBa

3 nosiBoto y 1625 poui npu nBopi Kapia | KOPOJICBH-
(b paHIy>)KeHKH FerleTTH-Mapu noyvasacs pecraBpallisi HariB-
3a0yToro 3a yaciB SIkoBa CTroapTa €JIM3aBETUHCHKOTO KYJIbTY
npekpacHoi gamu. Came KopoJieBa Ta ii ppeiaiHu BILIUBATIU
Ha OCHOBHI TE€HJCHIli PO3BUTKY MHUCTEIITBA, MOIIUPIOIOYN B
noOyTi ¥ JiTeparypl KyJjbT TAJIAHTHOCTI, SIKUM OYB HacKpi3-
HOIO TEMOIO MOE31i «KaBaJIepiB», 1 IKUW BOHU JOCUTHb YaCTO
pornaryBajiv y BJIaCHUX TBOpaXx.

Bapro TakoX 3a3HauyuTH, 11O aJAPECaTOM MOE31i «KaBa-
JepiBy», AK1 Haluacrtime nucainucs y (opmi emirpam ado
MiCeHb, BUCTYMAJIO K010 oOpaHuXx. Lle Oyiu, roToBHUM YHHOM,
BHCOKOOCBIUE€HI apUCTOKPATH, 110 MOTJHU HAJICKHUM UYUHOM
OI[IHUTU TOHKWUU KOMILTIMEHT, BIy4YHY MeTadopy, OpUriHalb-
HUW KamamMOyp Yu TOHKHMM HaTSAK. TOX MOXHa MOTOJUTHCS 3
nymkor I. MaiiHepa, 1m0 KOKHa 3 TPbOX IMOETUYHUX TEUld
XVII cTomittst — mkoja-MeTadi3ukiB, «KaBajiepu» Ta MOETH
nepiony PecraBpaliii — Mana BJIacHOTO ajpecara MOETUYHOI
TBOpuOCTi.”’ TBOpU «MeTai3uKiB» aXPECYBATHCS BIACHE
caMOMYy TIOE€TOBI, I1e OyyH, ckopitie, ¢pimocoPpchbki MeauTaIlil
HAOAMHIII 3 COO0I0, KOJIM YMTa4 BUBOJMBCS 32 PAMKHU MMOECTHY-
HOTO TBOPY, 1 HOMY BIJIBOJIUJIACS POJIb CTOPOHHBOTO CIIOCTE-
pirada. OTke ¥ TOH moe3ii OyB IHTUMHHUUN, TPUBATHHIA.
HaromicTh nmoetu-«kaBajepu» MUcaiu AJjisl IEBHOTO CYCHIb-
HOTO KOJIa, MPUIUIAI0YY 3HaUYHy yBary Qgirypi unrtaya. Biamo-
BIJIHO, 1 TOHAJIBHICTh IXHIX TBOPIB OyJia OUIBII COIIaIbHOIO.
OpIlEHTYIOUYHCh HA ITHTEPECH YUTAYIB — aJIpecaTiB CBOEI MOe3ii,

%8 Miner E. Op. cit. — P. 465-479.
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— «KaBaJiepw» MOEJAHYBAJIM ¥ MEPEOCMUCIIIOBAIN B HIM JBa
KOHLENTH— ‘‘Vita bona” (IeBHI MOpallbHI igeann) Ta ‘“vita
beata” (re1oHICTUYHI ITOPHUBH 1 PArHEHHS CTATH IIACITHUBHM).

TBoOpUiCTh «KaBajepiB» BiOOpakae oOpas3u, CIOXKETH,
TEMHU KOHKPETHOI COI[IaJbHOI T'PYNH, BUPaXKa€ €CTETUYHI U
€TUYHI MEPEKOHAHHS MEBHOTO 3aKpUTOro KoJia uyutadiB. Ha
JyMKY P. CxenTona, nipuyHUi repou, 1o Hpe,[[CTaBJIeHI/Iﬁ y
iXHIX TBOpax, OyB pajiie «EKCTapBEPTOM, aH1K 1HT£)OB€pTOM»,
CKOpIlIE JIIOJIMHOK  CBITY, HDK OJMHAKOM. [Toe3is
«KaBaJIEpIB» BIJ3HAYaIacs €JEraHTHICTIO, CIOHTAHHICTIO,
rOCTPOTOK) BHCJIOBY, IOTATOM JI0 OCIIBYBAaHHSI IIBHUIKO-
IJIMHHUX Pajon(iB KUTTSI. Hespinka MOCIITHUKH BKa3yIOTh
Ha Te, 110 TeMHU, SIKi 11 MOETH MIAIMalii y BJIACHUX TBOpaXx,
OyJIM MaJ03HAYMMUMHU, OCOOJIMBO Y MOPIBHSAHHI 3 TEMATUKOIO
noe3ii MetadizukiB. M. BelixopH, npumipom, 3a3Havae, 110
micas moesii J[)koHa ]IOHHa JipUKa KaBajiepiB BHJaBajiacs
MEHIII TTPUCTPACHOIO 1 OUIBII MPU3EMIIEHOIO, YacOM HaBlTB
JEerpaayoud 10 (1)pI/IBOJIBHOCT1 i CEKCYabHOTO nuHizMy.

BTiM, 10 CHJIBHHMX CTOPIH «JIETKOD» MOE3il «KaBaJIepPiB»
MO>KHA BIIHECTH BiJIBEPTICTh, IIUPICTh, TOTEMHICTh, TBEPE3ICTh
y COPUUHATTI JIACHOCTI, CIIOCTEPEKIUBICTh, IPUCTPACHICTD
— puCH, 3aBISAKHA SKUM I[I0 TIO€31l0 MOXHA BBaXKaTu
CaMOOYTHIM JIITEPAaTYPHUM SIBUIIEM, SIK€ BTLIIOE OJHOYACHO
IPOCTOTY 1 BHIIYKaHICTh. KoJIeKTUBHUN 00pa3 CydacHUKA,
[0 HOro PENpe3eHTYBaJIM y CBOIX TBOpaxX «KaBajepmy,
JoromMaraB iM BIATBOPIOBATH HIMPOKY MANITPy MPUBATHUX
MOYYTTIB 1 CIOJIIBaHb JIOAUHU. [ €HETUYHO TOB'sI3aH1 3 TBOP-
YUMU 3J00yTKaMH TaKUX HEMEPEeCIYHUX MaNCTpIB MOETHY-
Horo cioBa, sk Jxkon JlomH 1 ben JI>KOHCOH, IOETH-
«KaBaJepu» MPEJICTAaBWIA Yy CBOIM JIpHUIIl OHTOJOTTYHUI
JIOCB1J] 1HIIIOT PEATBHOCTI — PEAIbHOCTI MPUJIBOPHOTO KUTTS,
3 MOT0 KYJIbTOM 1HTPUT, KOXaHHS Ta 3aJI0BOJICHb.

OueBUAgHE PO3UIMPEHHS TEMATUYHOTO Jlama3oHy Jipud-

29 Skelton R. Cavalier Poets. — London : Longmans, Green & Co., 1960. — 52 p.
%0 Weidhorn M. Richard Lovelace. — N.Y. : Twavne Publishers, 1970. — P. 147.
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HOI T0€3li 3a paxyHOK BBEICHHS THUX TEM, IO paHilIe
BBaXKajaucs TaOyHOBaHMUMH a00 K pENpe3eHTYBAIUCT ¥
3aKOJIOBAHOMY BUIUISIAl (3ragaliMo, MOPUMIPOM, E€POTUYHI
MOTHUBH y ABOX BEPCISIX pOMaHy MUCbMEHHUKA-EJIU3aBETUHIIA
JI>xopmka FaCKoﬁHa31), MO’KHA BBa)KaTH MPOSIBOM MOOLIb-
HOCTI KyJbTypHUX KOpAOHIB (TepmiH C. ['pinOnara). I{uikom
BIPOTiAHO, WO BIJIBEPTUH €pOTU3M 1 NEPCOHI(HIKOBAHICTH
3BEpHEHb Y MOCTHYHUX HapaTHUBaX «KaBajiepiB» CTAJIM 3aKO-
HOMIPHOIO PEAKII€}0 Ha TMOUIMPEHHS MNYyPUTAHCBKUX YMO-
HACTPOIB y TOTOYACHOMY COIlyMI, TaKUM COOl CIIPOTHBOM
IPOTH HaB’SI3yBaHUX ITOBEIIHKOBUX MOJIENICH 1 yCTalleHHX
JiTepaTypHUX KOHBEHIIIM. BoaHodac, Ha piBHi XYy I0KHBOT
dbopmu CHOCTCplFaJ'II/ICSI MOTAT JIO0 €CTETH3allll epOTHYHOTO
Hayanga 1 BI/IIHyKaHICTB Xy’)KOKHBOT'O CMaKy, Io Oymiu
BJIACTUBI CTWIICTHIIl peHecaHCHOi moesii. lle gae migctaBu
TOBOPUTH PO TE, 1110 B 3rajlaHOMy acIleKTI JIpUKa KaBaJiepiB
BUCTYIAJIa K CHAJKOEMHUIIS 1 MPOAOBKYBaYKa IMOIMEPETHbOI
Tpaaullli, TOOTO BUKOHYyBaJia (DYHKI[IIO CTPUMYBAHHS KYJIb-
TYPHUX KOPJIOHIB.

OT1xe, moAIOHICTh TPOOJIEMHO-TEMATUYHUX TPIOPUTETIB,
YKOPIHEHICTh Y CIUJIbHIA OHTOJIOTIYHIN peaibHOCTI, 17I€HTHY-
HICTH COIIaJIbHOTO CTaTyCy TBOPIIB MUCTEIBKOTO MPOIYKTY
Ta MOT0 PELMIIIEHTIB — yCE€ 1€ MIATBEPKYE TYMKY, 110 TBOP-
YiCTh TMOETIB-«KABAJIEPIB» HE JIMIIE PENpPe3eHTyBajla TOIO-
YacHY pEaJIbHICTb, BUCTYIAIOYM CBOEPITHUM COIIATIBHUM
KOMEHTapeM, a W 3HAa4yHOI0 MIpOoI0 IMpomnaryBajia ijaeanu
OPUABOPHOTO JKUTTS, «CTUMYJIIOIOUM» 4YWTadya oOupaTu
MIEBHY COITIaJIbHY POJIb.

31 JTinosa O. Cuctema oGpasiB mepconaxiB y pomani Jixopmka I'ackoms «IIpuro-
mu maiictpa F.J.». PenecancHi crynii. — 3anmopixoks, 2000. — Bum. 5. — C. 41-52.
URL.: https://shakespeare.znu.edu.ua/uk/lilova-olena-sistema-obraziv-
personazhiv-u-romani-dzhordzha-gaskonja-prigodi-majstra-f-j.
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